PELHEH3UA

HA TPYJIOBETE HA JIEMJIA CTEGAHOBA JUMUTPOBA, JIOKTOP

I''TABEH ACUCTEHT B CEKIIYA ,,4YXAU E3ULIN* KBM JEITAPTAMEHT ,,E3MKOBO
OBYYEHUE 1 UTHOOPMAILIMOHHHM TEXHOJIOI'MU* ITPU HCA ,,BACUJI JIEBCKU®,
IMPEACTABEHHU 3A YHYACTHUE B KOHKVYPCA 3A ,, JOIEHT*

B HAYYHA OBJIACT 1. IEAAT'OT'MYECKHN HAVYKMH,

[TPOPECHUOHAJIHO HAITPABJIEHHME 1.3. IIEJAT'OTUIKA HA OBYYEHHMETO IIO...,
CIIEHUAJIHOCT ®U3NYECKO BB3IIUTAHUE (METOANKA HA OBYYEHUETO I10
CIIELHIMAJIM3UPAH PYCKH E3UK)

3A HY)KJIUTE HA CEKLIUSA L, UY)KIU E3ULN“ KBbM JIEOUT

PELHEH3EHT: JIOLl. BECEJIA KNPMJIOBA CJIABOBA, JOKTOP

JIETIAPTAMEHT 3A E3UKOBO OBYUYEHUE U UHOOPMAIIMOHHU TEXHOJIOTUN
HCA ,,.BACWJI JIEBCKU*

JAHHU 3A KOHKYPCA

Konkypeswt 32 ,, JOHEHT* B npodecuonanno nanpasienue 1.3. [lemaroruka na
00y4YEHHETO TIO ..., CIIeNUATHOCT ,,du3ndecko Br3nuTanue (MeToauka Ha 00Y4YCHHUETO
0 CIEIHATU3UPaH PYCKU €31K) 3a HyauTe Ha cekuus ,,dyxau e3unu™ kbM JJIEOUT npu
HCA ,,Bacun JIeBcku“ e o0sBeH B ,,JIbpkaBeH BecTHUK , Op. 91/19.11.2019 1., ch06pa3Ho
M3HMCKBaHUATA Ha 3aKOHA 32 Pa3BUTUETO HA aKaJeMUYHUs ChcTaB B PemyOnuka brarapus
u [IpaBuiHKKa 32 HETOBOTO NpUiokeHue, KakTo u [IpaBminnka Ha HCA.

B kxoHkypca ydactBa emuH kaHmumaT — ri. ac. Jledima CredanoBa Jlumutpona,
JIOKTOP.

3a yyactueTo cu B KoHKypca 3a ,,JIOLIEHT® ra. ac. Jleiina lumutpoBa npeacrass
001110 29 Hay4HHU TPYIOBE, OT KOUTO €AMH HE MOJICKH Ha perieH3upane (ABTopedepat Ha
JaMcepTanoHeH Tpy 3a npuckxaane Ha OHC ,,Jlokrop®) — 1 MoHOrpadus, 3 myOauKaum
B HayYHU W3JaHUs, peQepupaHd W WHACKCUPAHW B CBETOBHOM3BECTHU 0a3w IaHHU C
Hay4yHa napopmarus (90 Toukn) u 26 MyOIUKaKUK U JOKIAIN B HE pedepupaHy U3IaHus,

BKitoueHH B crincbhka Ha HALIWJT (173 Touku). OT Tx 4 ca HAaNTMCaHW Ha aHTJIUHCKY €3HK,
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a ocraHanute 25 — Ha Obarapcku e3mk, a B 21 or myOnukanuure KaHIUIATHT €
CaMOCTOSITEJIEH aBTOP, a 8 ca B ChaBTOPCTBO.

I'nn. ac. Jleiina JlumuTpoBa e mpeacTaBuiia ClipaBka 3a 001110 7 HIUTUPAHUSI, KOUTO ca
OCBIIECTBEHU B MOHOrpaduu ¢ Hay4yHO perieH3upane (00mo 70 TOYKH MPU MUHHUMAIHO
m3uckyemu S50 Ttoukm). IlpencraBeHW ca CBHOTBETHH JOKYMEHTH, YIOCTOBEPSBAIIU
y4acTUETO Ha KaHIWJaTa B HAyYHU M OOpa30BaTENHU NMPOEKTH, ABE M3JaJCHU Y4eOHU
romaraja 1 Hay4HO pbKOBOJACTBO Ha TpU AUIUIOMHHU pabotu, eaHara ot kouto € B OKC
,2Maructep®. Marepuanure, NpPEACTaBEHH 3a ydacTHE B KOHKypCa HAI'bJIHO
ynosierBopsiBaT u3nckBanusita Ha 3PACPD, IlpaBuiHnka 3a HEroBOoTO MNPHUIIOKEHHUE,
kakTo U lIpaBunnuka mva HCA ,,Bacun JleBcku® mo OTHONIEHME HA HayKOMETPUYHUTE
nokaszatenu (0010 673 TOYKH).

JAHHU 3A KAHAUJATA

I'n. ac. Jleitna JlumutpoBa 3aBbpiBa Buclieto cu oopazoanue B CY ,,Cs. KnumeHT
Oxpuacku® chC CIEUATHOCT pycka Quiosorus u npuaoouBa oOpa3oBaTeiHaTa U HAyYHA
crened ,,Jlokrop* B HCA ,,B. JleBcku®. buna € cnopTeH >KypHAIUCT U PEJAKTOP B peauiia
CHOPTHH W3aHMs, KAKTO U IIPenoaaBaTen 1o maxmar B HacTHO cpeiHO €3MKOBO YUMIIUILE
ECIIA. Ot centemspu 2010 no ronm 2012 JI. JlumutpoBa € riiaBeH acucTeHT kbM HayuHo-
uzcaenoBaresicku HHCTUTYT KbM HCA ,,B. JIeBcku® u ot 1oy 2012 cTaBa ri1laBeH aCUCTEHT
kbM cekius ,,Uyxmu e npu JEOUT. JI. lumutpoBa Mma peauua ydactus B
HallMOHAJIHU M MEKIYHAPOJHU IPOEKTH. TS Biazee Ha OTIIMYHO HHMBO PYCKHM €3MK, Ha
CPEIHO HUBO aHTJIMICKH €3UK M Ha HAUMHACIO0 HUBO TYpPCKHU €3UK. KanauaaTsT npurexana
peauna npodeCuoHaTHNA YMEHHS U CIOCOOHOCTH 32 UHTEH3MBHA paboTa, cCaMOIUCIIUILIMHA

1 XCJIaHHUC 3a CAMOYCBHbBBPIICHCTBAHEC U YCBOABAHC HAa HOBU 3HAHUA U YMCHUA.

HAVUYHOW3CJEJOBATEJICKA JEMHOCT U ITPUHOCU

B tematnyHO oTHOmIEHUME TpynoBere Ha Til. ac. JI. Jlumutposa ca B rogsamara cu
yacT MO TeMaTUKaTa Ha OOsiBeHUs: KOHKypc. Te moraT na ce CTPYKTYpHpaT B TpHU

HarpasiieHus. [I5pBoTO 00XBaIa peauiia myoJIMKayuu, KOUTO ¢ OTHACST JI0 TPOYYBAHETO



Ha OCHOBHUTE XapaKTEPUCTUKU U IPOOIEMHUTE, CBBP3aHU C MOJEPHOTO 00YUEHHUE IO Ty
e3uK (PyCKM €3WK) 3a CIENMAJIM3MPaHd Ll Ha NpoeCHOHANUCTH OT 00acTrTa Ha
UHIyCTPHUSITA Ha CIIOpTa U Typu3Ma B cBoOOaHOTO BpeMme (TyOmukamuu 13, 17, 21, 23,
25, 26, 27, 28, 29). BropoTo HampaBicHHE OT U3CICAOBATEICKHA CTATHH CE OTHACAT
710 IPOOJIEMHUTE U OCOOEHOCTUTE Ha O0y4YeHHEeTo 1o 1max (mybnukaiuu 4, 5, 6, 8, 9,
10, 11, 12, 15, 16, 18, 19, 20). TpetoTo HampaBieHre 00XBaIa IMyOIMKAIIUH, KOHTO
3acaraT HIKOM HOBOBBBEICHHUS U MHOBATHBHHM METOU B IIPEMOAaBaHeTo Ha max (7,
14, 22, 24).

Bcuukn wm3cnenBanMs W HayYHM MyOJWKAamWM Ha KaHAWJAaTKaTa WMar
Oe3cropeH MPUHOC B 00J1aCTTa HAa TEOPHUATA U MPAKTHKAaTa KAaKTO HA METOJMKaTa Ha
MpPENoIaBaHe Ha CICNHAIM3UPAH PYCKH €3WK, Taka W Ha METOAWKaTa Ha
npenogaBane Ha max. C HaW-roJsIM MPUHOC, CIOPEa MEH, ca IyOJuKaIluuTe B
oOJjlacTTa Ha METOJMKATa Ha YYXKJOEC3UKOBOTO 00ydeHHe, KaKTO U MOHOTpadusiTa,
o3aryiaBeHa ,,Pomnsita Ha 9y)10€3MKOBOTO OOyYECHHE B WHAYCTPHUATA HA CIIOPTA U
Typu3Ma B cB0OOOgHOTO Bpeme. To3um MoHorpaduueH Tpya € KiIo4yoBara
TEOpEeTHYHA W TPaKTHYECKa paMKa 3a YYXKJOC3WKOBOTO OOydeHHe 3a
npodeCHOHATHU 1IM, aBTOPCKU JU3aiiH Ha TEOPETHYECH KypC IO PYCKH €3HK 3a
pPa3IMYHMA CIICIUATUCTH B cdepara Ha WHIAYCTpHATA Ha CIOpTa W TypU3Ma B
CBOOOHOTO BpeMe.

CrnemnuajneH NMpUHOC B MOHOTpadusTa € pa3padOTeHUS TEOPETHYCH KypC IO
PYCKH €31K, KOWTO ITOCTaBs aKIICHT Ha OBJIAIIBAHETO HA pa3HOOOPa3HU TCOPETHUHU
3HaHWS KaTO OCHOBHA W CIICIMAM3MpaHa CIOPTHA TEPMHHOJOTHS IITHPOKO
M3MOJ3BaHa B 00J1acTTa Ha MHAYCTPUSATA HA CIIOPTA ¥ TypHu3Ma B CBOOOHOTO BpeMe,
KakKTO W TNpUI0OMBAHETO HAa KOMYHHMKAaTUBHM YMEHHS HAa PYCKH €3MK upe3
JEeKCUKAJIIHK TEeMH OT o0jacTTa Ha CcHopra W CHelu@uIHM TrpaMaTHIHH
KOHCTPYKIIMU. HsIKOM OCHOBHM TeMH W MPOOJIEeMH ca 3aceTHATH M KPUTHYHO

AHaJIM3UpPaHU, KOUTO Ca CBBP3aHHW KW OTpa3sdBaT BIMAHHUCTO Ha YYKIOC3UMKOBOTO



oOyd4eHwue 3a MOJAroTOBKAaTa Ha CIICIUATMCTH B MHAYCTPUAITA HA CIIOPTA U Typu3Ma B
CBOOOTHOTO BpeMe. PyCKMST €3WMK W HETrOBOTO 3HAYCHHE 3a Te3u cdepu Ha
npodecuoHaNeH HHTEpeC ca 1o0pe MpeacTaBeH! M JUCKYTUPaHHU OT TJIeTHA TOYKa
Ha T7100aTHOTO MH(GOPMAITMOHHO MPOCTPAHCTBO, KAKTO M HA U3TOJI3BAHETO HA €3UKa
B CBETOBEH Mamrad B o0JiacTTa Ha peKpeallMoOHHAaTa MHIYCTpus. B To3m Tpynm ce
pasriiexaa OOyd4eHHETO TI0 PYCKHM €3UK KaTo 3aIbJDKUTENICH KOMIIOHEHT B
npodecuoHaIHaTa MOATOTOBKA HA CHEIUANIM3UPAHU KaJIpu 3a HHAYCTPHUATA Ha
CIopTa ¥ Typu3Ma B CBOOOJHOTO BpEME, KaTO C€ apryMEHTHpPa HEOOXOAMMOCTTA OT
ONTHMH3UpPAHE W OCHBpeMeHsBaHe. Hali-roseMusaT mpuHOC Ha MOHOTPApUIHHS
TPYI € TPEIIOKCHHUAT JICKITMOHEH KYpC MO PYCKH €3HMK, KOHTO IMOCTaBS aKIEHT
BBPXY: YCBOSIBAHETO Ha BUIOBETE peUcBa ACHHOCT (TOBOpEHE, ayIupaHe, YeTeHE) Ha
PYCKH €3WK Ha 0azara Ha JIEKCUKO-TpaMaTH4eH MUHUMYM ChC CITOPTHA HACOYEHOCT
U OBJIAJIIBAHETO HA OCHOBHATA TEPMHUHOJIOTHS 10 NMPpoQuiia Ha MOATOTOBKA.
OcHoBHa 4acT ot wu3cienBaHusTta Ha JI. [[MMuUTpoBa ca HACOYEHH KbM
pasriIekIaHeTO Ha OCHOBHU CIICM(PUKY 1 TIPOOJIEMH B METOIMKATa Ha TIPETIOJaBaHe
Ha 4yXJ €3UK W TO-CIEeNHATHO Ha pycku e3uk. OOOCHOBaBa ce€ M3MCKBAHETO 3a
npodecuoHalHa KOMYHUKAaTHBHA HACOYCHOCT Ha OOYYEHHETO IO PYCKH €3UK Ha
CHEIUATUCTUTE OT MHIYCTPHITA HA CIIOPTA U TypU3Ma B CBOOOTHOTO BpeMe. Baxken
npuHoc ¢ (opmynupanero ot JI. JlumMuTpoBa Ha HSIKOM HOBU AacleKTH B
MIPETNOIaBaHETO HA PYCKU €3UK B He(DHIIONMOTHYHO BUCIIE yumnwuine. Pasrienanu ca
0CcO0EHOCTHTE Ha paboTa ¢ JIEKCUKAIHUS MaTepuai Mpu 00Oy4eHUETO M0 PYCKU €3UK
KaTo YyXJ Ha CTYJCHTHTE CHOPTUCTH. AHAIMU3UPAHM ca YYCOHWTEC HABHUIH U
JICKCUKATHA yMCHHS, KOUTO ce (opMupar y CTYISHTUTE Ha BCEKH e€Tam OT
oOyuenneTo. Pa3paboTeHn ca aBTOPCKH YNpaXHEHUS, KOUTO OMBAT anmpoOupaHu B
IIpaKTUKaTa W JIOKa3BaT CBosiTa epeKTUBHOCT. IIpoydyeHW ca opraHu3anusra,
CHABPKAHUETO W CIIENUATU3UpaHaTa METOJUKA 32 OOyUeHHE MO PYCKH €3MK 3a

KOMYHUKATUBHM LIeTH B 00sacTTa Ha cnoprta. ChIlECTBEH MPUHOC B Ta3u BPb3Ka €
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n3pab0TBAaHETO Ha aBTOpPCKA MO3MLMA Npu paspaborenute oT JI. JlumutpoBa nBe
4acTu Ha ,,Y4eOHO momarajio mo pycku e3uk 3a ctynentu or HCA ,,B. JleBcku®.
CpabpKaHMETO Ha YYEOHOTO IOMarajo € pa3paboTeHO B ChOTBETCTBHE C yueOHaTa
nporpamMa no yuebHara gucuurmiusa ,,Pycku e3ux* B HCA ,,B. JleBcku®. B mbpBara
MY 4acT ca pasIiie/laHd OCHOBHUTE JIEKCUKO-TPaMaTUYHU OCOOEHOCTH Ha YaCTUTE Ha
pedra, KaTo ca CIIa3€HU HAKOU YCIIOBHS 32 aKTMBHO €3MKOYCBOsiBaHE. BTopaTa vact
Ha MOMAarajioTo € HacouyeHa KbM OBJIAJIBAHETO Ha 3HAHHUS W (POPMUPAHETO HA
YMEHHUSI 3a yHOoTpeba Ha OCHOBHUTE IPaMaTUYHU €IUHULIH.

[IpoOneMbT 3a mpenoaaBaHETO HAa UyXkJ €3UK 3a CIEHHAIM3UPAHN LENIH U 110
CHEUaTHO HAa PYCKH €3UK € OCOOEHO Ba)K€H C OIJie]l Ha ONTUMH3UpPaHE M
nogoOpsiBaHe Ha mpodecuoHalHaTa MOATOTOBKAa Ha ObAEUIUTE KaApu OT
MHIYCTpUATA Ha CIOpTa M Typu3Ma B cBoOogHoTO Bpeme. JI. lumurtpoBa e
pa3paboTuiia U METOJMKA M IporpaMa 3a oOydyeHue MO PYCKHU €3UK, KbJETO Ce
pasriexaaT OCHOBHUTE CTPYKTYPHHU €JIEMEHTH Ha OOYYEHHETO MO PYCKHU €3UK ChC
CbOTBETHUTE ChABPKATEIHU KOMIIOHEHTH OT 00JacTTa Ha (POHETHKATA, JIEKCHKaTa
U rpamaTtukaTa. B npyra myOiukanus Ha KaHIuJaTKaTa € HallpaBEeHO TEOPETHYHO
000CHOBaBaHE Ha HYXXIWUTE OT Ta3W METOJMKA, YMATO 1ea € (POPMHUPAHETO Ha
KOMYHUKAaTHUBHM YMEHHS 3a JBYE3MYHO MPO(ECHOHATHO OOIyBaHE Ha CIIOPTHUTE
cnenuanucty ot HCA ,,Bacun JleBcku®.

Hpyr ceuiecTBeH npuHoc B Tpyaosete Ha JI. [lumutpoBa ca myOauKauuTe i,
HAaCOYEHH KbM U3SICHSIBAHETO HA OCHOBHHUTE OCOOCHOCTH Ha Il1axa U MPernogaBaHeTo
Mmy. Pasrnenanu ca cienuukuTe B pa3BUTUETO HA )KEHCKHUSA IIaXMaT, U3MO0JI3BAHETO
Ha ChbBPEMEHEH 1IaxMaTeH coTyep U MHTEPHET B YUEOHUS MPOLEC Ha CIICLIUATTUCTH
[0 IIaXMaT BbB BUCHIETO y4wiHie. OCBUIECTBEH € CHIIOCTABUTEIEH aHAIu3 Ha
[IaXMATHUTE OJIMMIHUAN U IaXMAaTHUTE Urpadu. MHTepec npeacTaBisiBa CTaTUSATA,
KBJIETO Ca pa3riefaHy Bb3HUKBAHETO, CbCTOSIHUETO U MEPCIIEKTUBUTE 32 Pa3BUTUE

Ha XUOPUAHUS CHOPT II1axXOOKC.



JI. luMuTpoBa € OCHILECTBUIIA ChIIO TaKa PHKOBOJCTBO HA TPU AUIJIOMHHU
pabotu (2 B8 OKC ,,bakanasep“ u 1 B OKC ,Maructep®).

3AKJIFOUYEHHUE

I'n. ac. Jleiina CredanoBa JumMuTpoBa, JOKTOp € YTBBPACH YHUBEPCUTETCKH
nmpernojaBaresl, HaydyeH paOOTHUK M eKCIepT B o0yiacTTa Ha MeETOoJuKaTa Ha
qyKJ10€3UKOBOTO oOydeHue. KanauaaTypara i 1o HACTOSIIMS KOHKYPC MOKpHBA
BCUYKM W3UCKBAHUSI U KPUTEPUHU, IOCTAaBEHM OT 3aKOHA 3a pa3BUTHE Ha
aKaJieMUIHUs chcTaB B PenyOnuka bearapus, [IpaBunHrka 3a HETOBOTO MpUJIaraHe,
kakTo U [IpaBunnuka nva HCA ,,B. JleBcku®. ToBa Mu 1aBa OCHOBaHHE C OTPOMHA
yOeAeHOCT Ja u3pas3si CBOS MOJIOKUTENICH BOT, OTHOCHO M300pa i Ha akajgeMHuYHaTa
mrexkaocer L JIOLEHT® B maywna o6mact 1.1, Ilemarormuecku Haykw,
[Ipodecnonanno Hanpasnenue 1.3. Ilegarorvka Ha 0Oy4€HHETO M1O. . ., CHELUATHOCT
,,dm3nuecko Bh3nuTanue (MeTtoauka Ha OOYYEHHETO IO CICHHUAIM3UPAH PYCKH
esuk) npu HCA ,B. JleBcku®, cekmus ,Uyxan e3unu™ kbM JlemaprameHT 3a
€3UKOBO OOyueHHe ¢ WHGOPMALMOHHU TEXHOJOTUM KaTo TMpenopbuBaM Ha

YBAKACMHUTC YICHOBC HA HAYYHOTO KYPH Aa IIOTBBPAAT TO3U BOT.

18.03.20 1. Jon. Becena Kupunosa CiiaBoBa, 1OKTOp



REVIEW

OF THE WORKS OF LEILA STEFANOVA DIMITROVA, PH.D.

CHIEF ASSISTANT AT FOREIGN LANGUAGE SECTION, DEPARTMENT “LANGUAGE
TEACHING AND INFORMATION TECHNOLOGIES”, NATIONAL SPORTS ACADEMY
“VASSIL LEVSKI”

PRESENTED FOR PARTICIPATION IN THE CONTEST FOR “ASSOCIATE PROFESSOR”
SCIENTIFIC AREA 1. PEDAGOGICAL SCIENCES
PROFESSIONAL FIELD 1.3. PEDAGOGY OF EDUCATION ON...,
SPECIALTY “PHYSICAL EDUCATION” (RUSSIAN LANGUAGE FOR SPECIAL
PURPOSES TEACHING METHODOLOGY) AT “FOREIGN LANGUAGE TEACHING”
SECTION AT THE DEPARTMENT “LANGUAGE TEACHING AND INFORMATION
TECHNOLOGIES”

REVIEWER: ASSOC. PROF. VESELA SLAVOVA, PHD

Department “Language Teaching and Information Technologies”

National Sports Academy ,,Vasil Levski*.

CONTEST DATA

The contest for taking the academic position “associate professor” in
professional field 1.3. Pedagogy of education on..., specialty “Physical education”
(Russian Language for Special Purposes Teaching Methodology) was announced in
DV, issue 91/19.11.2020 according to the requirements of the Act for the
Development of the Academic Staff in the Republic of Bulgaria and the Regulations
for its implementation, as well as NSA Regulations.

There is only one candidate in the contest —chief assistant Leila Dimitrova,
Ph.D.



CANDIDATE DATA

Chief Assistant Professor Leila Dimitrova has completed her higher education
at Sofia University “St. Kliment Ohridski“ majoring in Russian philology and
receiving his Doctorate degree in NSA" V. Levski ”. She has been a sports journalist
and author of a number of sports publications, as well as a chess teacher at ESPA
Private Secondary Language School. From September 2010 to July 2012 L.
Dimitrova is Chief Assistant Professor at the Research Institute of the NSA “V.
Levski ”and from July 2012 became Chief Assistant to the Foreign Languages
Section at the Department “Foreign Language Teaching and Information
technologies”. L. Dimitrova has a number of participations in national and
international projects. She speaks excellent Russian, intermediate English and
beginner Turkish. The applicant has a number of professional skills and abilities for
intensive work, self-discipline and a desire for self-improvement and mastering of

new knowledge and skills.

RESEARCHES AND CONTRIBUTIONS

In order to apply in the contest for taking the academic position “associate
professor”, chief assistant L. Dimitrova has presented a total of 29 scientific works
except 1 which is not a subject of this review (Author’s summary of dissertation for
acquiring PhD degree) — 1 monography, 3 publications in scientific journals , which
are referenced and indexed in world famous databases containing scientific
information (90 points), and 26 publications and manuscripts in non-referenced
issues, included in the list of NACID (173 points). Of them 4 are in English, and 25
in Bulgarian, in 21 of them she is the only author, in 8 - in co-authorship. Chief
assistant L. Dimitrova has presented information about a total of 7 citations all in
monographic works (a total of 70 points, whereas the minimum number of required

citations is 50 points). There is also information about hers participation in 2
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scientific and educational projects (supported by the required documentation), 2
textbooks for students education at NSA “Vasil Levski”, and diploma thesis
guidance of two students in Bachelor’s degree, and one in Master’s degree. The
presented scientific works (a total of 673 points acquired) for the participation in the
announced contest meet the requirements of the Act for the Development of the
Academic Staff in the Republic of Bulgaria, the Regulations of its implementation,
as well as NSA Regulations.

Regarding the topic-related works L. Dimitrova has presented three major
content-related orientations in her studies. The first one is presented by number of
publications in which many characteristics and issues of modern Russian language
teaching for specialized professional preparation of all recreation industry
(publications 13, 17, 21, 23, 25, 26, 27, 28, 29). Other presented studies have been
topic-related to many chess training’ issues (publications 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 15,
16, 18, 19, 20). The third area of researching has been related to the implementation
of new innovative methods of chess teaching for higher education specialists
(publications 7, 14, 22, 24).

All this studies and publications, in my opinion, have been realized in order to
contribute to professional and scientific areas of knowledge. The greatest
contribution of content-related works to the topic of this contest are the publications
of the candidate connected to Russian language for Special Purposes teaching in
order to prepare students and other specialists in the field of Recreation and Free time
industry.

The work presented as monography is one of the best examples of logical
continuation of her research interest and efforts in teaching Russian language for
Special Purposes. Her monography entitled “The role of foreign language learning
in the industry of sport and tourism in free time” is a key theoretical and practical

framework for professional language teaching and learning of Russian language
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specially designed for different specialized employees in the industry of sport and
tourism in free time.

A highlight of candidate’s monography is the suggested Russian language-
training course, which emphasizes on acquisition of different foreign language
learning knowledge and skills such as: communicative skills in Russian language
based on sports oriented lexical and grammatical learning material, and acquisition
of general sports terminology widely used in the field of sports activities and tourism
in free time. Some major topics have been examined and critically discussed, which
are related to the impact of foreign language learning in the industry of sport and
tourism in free time. The influence of Russian language in these areas of professional
interest has been developed in the context of global information resources as well as
of widely spread usage of Russian in the field of recreation and sports industry. There
have been also discussed some organizational and pedagogical conditions for
acquiring a communicative competence in Russian language related to the recreation
and sports industry. The great contribution of candidate’s scientific work is her
design of basic thematic modules for foreign language communications for
professionals in the recreation and sports industry. These thematic modules are
illustrated with some methodical contributions in different samples created — lessons
and tests, which have been designed with the idea of pedagogical goal setting in
different students’ specialties.

A major part of L. Dimitrova's research has been focused on the examination
of basic specifics and problems in the methodology of teaching in a foreign language,
and in particular in Russian. The requirement for professional communication
orientation of the Russian language training of the specialists in the sports and leisure
industry is justified. An important contribution is the formulation by L. Dimitrova of

some new aspects in the teaching of Russian in non-philological higher education.
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The specificities of working with the lexical material in teaching Russian as a
foreign language to the student-athletes have been considered. The learning habits
and lexical skills that have been acquired by the students at each stage of the study
are analyzed. Author’s exercises have been developed and then proven in practice
through their effectiveness. The organization, content and specialized methodology
for teaching Russian for communicative purposes in the field of sport were studied.
An important contribution in this regard is the development of an author's position
about teaching in two parts of the book entitled "Russian language teaching for
students from NSA" V. Levski” has been developed by L. Dimitrova.

The contents of the course manual have been developed in accordance with
the curriculum of the Russian language course at NSA "V. Levski ”. The first part
deals with the basic lexical and grammatical features of different parts of speech,
while observing some conditions for active language acquisition. The second part of
the book has been aimed at mastering knowledge acquiring skills for using basic
grammar units.

The problem of teaching foreign languages for specialized purposes,
especially Russian, is particularly important in order to optimize and improve the
professional training of future staff in recreation industry and sports. L. Dimitrova
has also developed a methodology and a program for Russian language teaching,
which include the basic structural elements of Russian language teaching and the
corresponding content components in the field of phonetics, vocabulary and
grammar. In another candidate's publication, a theoretical substantiation of the needs
of this methodology was made, the purpose of which is to develop communication
skills for bilingual professional communication of sports professionals from the NSA
"Vasil Levski".

Another significant contribution of L. Dimitrova's works is her publication,

which has been aimed at clarifying the main features of chess and teaching it. The

11



specifics of the development of women's chess, the use of modern chess software
and the Internet in the educational process of chess specialists in higher education
have been discussed. A comparative analysis of chess Olympiads and chess players
has been carried out. Of interest is the article, which is focused on appearance, some
actual condition and prospects for the development of hybrid chess box sports.

CONCLUSION

Chief Assist. Prof. Leila Stefanova Dimitrova, PhD is a well-known university
lecturer, researcher and expert in the field of foreign language teaching methodology.
Her application for this contest meet all the requirements and criteria laid down in
the Regulations on the Development of the Academic Staff in the Republic of
Bulgaria, the Rules for its implementation, as well as the Rules of the NSA “V.
Levski ”. This statement has given me great conviction to express my positive vote
on her choice of Academic position “Associate Professor” in the scientific field 1.
Pedagogical Sciences, Professional Field 1.3. Pedagogy of Education on..., specialty
Physical Education (Russian Language for Special Purposes Teaching Methodology)
at NSA “V. Levski ", Foreign Languages Teaching Section of the Department of
Language Teaching and Information Technology, and | recommend to the honorable

members of the Scientific Jury to confirm this vote.

18.03.20 Assoc. Prof. Vesela Kirilova Slavova, PhD
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